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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo e, após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Educação 

e de Desenvolvimento da Juventude, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita da Sra. Deputada Lo Choi In, de 28 de Janeiro de 

2025, enviada a coberto do ofício n.º 162/E141/VII/GPAL/2025 da 

Assembleia Legislativa de 20 de Fevereiro de 2025 e recebida pelo 

Gabinete do Chefe do Executivo, em 21 de Fevereiro de 2025: 

Quanto à promoção do desenvolvimento em paralelo do desporto 

para todos e do desporto de alto rendimento, o Instituto do Desporto 

analisa as características e condições das instalações desportivas a si 

afectas, disponibilizando de modo apropriado o horário de utilização em 

cada instalação para uso público. Disponibiliza ainda locais adequados 

para a realização de grandes eventos desportivos ou actividades com 

interesse público e em articulação com o planeamento do 

desenvolvimento urbanístico de Macau, optimiza-se em todas as vertentes 

as instalações de apoio corpóreas e incorpóreas para proporcionar mais 

opções desportivas com variedade aos residentes.  
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A fim de aproveitar plenamente os recursos desportivos públicos 

existentes, o Instituto do Desporto dividiu os horários de abertura das 

instalações desportivas afectas em diferentes períodos de tempo para 

disponibilizar não só aos residentes a praticarem exercícios regulares, 

como também às associações desportivas, associações sociais e escolas a 

realizarem treinos ou competições nos horários determinados. 

Mais, o Instituto do Desporto disponibiliza o sistema de marcação 

prévia online para reservar as instalações desportivas, a fim de os 

residentes poderem consultar, em qualquer momento, a disponibilidade 

das instalações desportivas e fazer a marcação, facilitando os residentes a 

praticarem desporto do dia-a-dia. Para garantir a utilização racional dos 

recursos desportivos públicos, o Instituto do Desporto procede 

continuamente à supervisão do funcionamento do sistema de marcação 

prévia online e realiza a inspecção nas instalações desportivas para 

verificar as situações reais da utilização. Caso se encontre a utilização 

inadequada, irá acompanhar de imediato, por forma a garantir a 

usufruição dos recursos desportivos públicos de forma justa pelos 

residentes. 

Por outro lado, para  atenuar a procura dos residentes em termos das 

instalações desportivas, o Instituto do Desporto continua a procurar mais 

espaços desportivos através dos meios diferentes para uso público, 
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incluindo cooperar activamente no planeamento urbanístico de Macau e 

nos projectos de construção de grande dimensão e promover mais 

construções das instalações desportivas. Por exemplo, o Centro 

Desportivo Mong-Há e uma instalação desportiva que se encontra em 

construção na UOPG Este-2 são instalações polidesportivas, a fim de 

permitir aos residentes e às diferentes comunidades praticarem diversas 

modalidades desportivas. Além disso, o Instituto do Desporto continua a 

rever as instalações desportivas existentes e melhorar os espaços que têm 

condições para transformá-los em instalações que são adequadas para a 

prática desportiva, por forma a satisfazer as necessidades do público em 

termos dos espaços desportivos. 

A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 

Juventude (doravante designada por DSEDJ), através do “Quadro da 

organização curricular da educação regular do regime escolar local”, 

assegura que os alunos do ensino primário e secundário tenham um tempo 

dedicado à prática desportiva não inferior a 150 minutos por semana, 

apoiando, em simultâneo, as escolas na realização de actividades 

extracurriculares e de formação específica, de acordo com as 

potencialidades dos alunos e as necessidades de desenvolvimento da 

própria escola, em cooperação com instituições e associações de fora da 

escola. 
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As escolas de ensino não superior de Macau dispõem de diferentes 

espaços de actividades para os alunos, quer de recinto coberto, quer ao ar 

livre, de acordo com as suas próprias condições ambientais, sendo que 

algumas delas aproveitam também as diversas instalações desportivas de 

Macau para proporcionar aos alunos um ambiente de prática desportiva, 

desenvolver a educação física e organizar modalidades desportivas 

adequadas. A DSEDJ coordena, de forma interdepartamental e conforme 

as necessidades reais das escolas, com os serviços desportivos, a 

utilização das instalações desportivas. 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) 

apoia activamente as escolas na melhoria do ambiente pedagógico, 

incluindo a melhoria dos espaços, instalações e equipamentos 

desportivos. Em articulação com o planeamento urbanístico, a Unidade 

Operativa de Planeamento e Gestão Este - 2 irá dispor de instalações 

desportivas complementares escolares, destinadas a treino escolar e a 

realização de eventos do dia desportivo de todas as escolas de Macau. No 

futuro, a DSEDJ irá desenvolver um plano de promoção sistemática da 

prática desportiva, vocacionado para alunos, no sentido de apoiar as 

escolas na criação de um melhor ambiente escolar, incentivá-las a 

aumentar o tempo dedicado à prática desportiva dos alunos e a estimular, 
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através de diversos meios, os alunos para a prática de mais exercício 

físico em prol da robustez física. 

O Instituto do Desporto coopera de forma contínua com as 

associações desportivas e sociais na abertura das escolas desportivas 

juvenis, classes de recreação e manutenção e Actividades de Férias e 

organizar os treinadores profissionais e monitores para leccionar os 

residentes de várias faixas etárias, para que os residentes tenham opções 

mais diversificadas em relação às actividades desportivas. Além disso, o 

Instituto do Desporto cooperará com as associações sociais e escolas para 

utilizar os espaços comunitários para organizar classes de recreação e 

manutenção, não só satisfazendo a procura dos espaços, como também 

criando mais oportunidades de instrução e respectivas oportunidades de 

emprego, sendo assim, podendo os talentos desportivos potenciar as suas 

vantagens e também encorajar os cidadãos na participação activa no 

desporto e assim, melhorar a saúde. 

Neste momento, em Macau há várias instalações desportivas que 

estão bem equipadas e em boas condições da realização de vários tipos de 

actividades desportivas. O Instituto do Desporto partilha o seu agrado 

pela cooperação das associações e organizações cíveis com empresas 

privadas ou indivíduos no fornecimento das instalações desportivas 
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através de várias formas, por forma a desenvolver mais actividades 

desportivas.  

Macau, 7 de Março de 2025. 

 

O Presidente do Instituto do Desporto,  

Luís Gomes 


